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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb ANABLEPW, which means “to look up.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the blind man produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after looking up.”

Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb LEGW, which means “to say: he said.”


The imperfect tense is an instantaneous or aoristic imperfect, which is used frequently with this verb in narrative literature to indicate a simple past event.


The active voice indicates that the blind man was producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And after looking up, he said,”
 is the first person singular present active indicative from the verb BLEPW, which means “to see: I see.”


The present tense is a descriptive present for what is now taking place.


The active voice indicates that the blind man is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural article and noun ANTHRWPOS, meaning “men.”

“‘I see men,”
 is the explanatory use of the conjunction HOTI, meaning “for, because.”  Then we have the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as, like” plus the double accusative complement from the neuter plural noun DENDRON, meaning “trees.”  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb HORAW, which means “to see: I see.”


The present tense is a descriptive present for what is now taking place.


The active voice indicates that the blind man is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the appositional accusative masculine plural present active participle from the verb PERIPATEW, which means “to walk; to walk around; to walk about: walking around.”


The present tense is a descriptive for what was occurring at that moment.


The active voice indicates that the blind man was producing the action.


The participle is circumstantial or explanatory.

There is no direct object “[them]” in the Greek.  English grammar requires that we add it for clarity.  It was the obvious object to the Greek, and therefore, unstated.

“for I see [them] like trees, walking around.’”
Mk 8:24 corrected translation
“And after looking up, he said, ‘I see men, for I see [them] like trees, walking around.’”
Explanation:
1.  “And after looking up, he said,”

a.  Mark continues the story of Jesus’ healing of the blind man in Bethsaida by telling us what happened after Jesus spit in the man’s eyes, laid His hands on him and ask him if he could see anything.


b.  Mark tells us that the man looked up, which implies that his head was bowed as Jesus laid His hands on him.  ‘Looking up’ also implies that the man opened his eyelids.  Then the man spoke and stated the fact that he could see something.  You can just feel the excitement in his words.


c.  Not only does the verb ANABLEPW mean to look up, but also means to see again, which indicates that this man probably lost his sight at some point earlier in his life.

2.  “‘I see men,”

a.  The man then describes that he can see, and that what he sees he recognizes as men.


b.  Some commentators say that because he could recognize the moving objects as men, then he was probably not born blind, but became blind later in life for some reason (disease or injury).
  The rationale is: how would he know that the blurred objects moving in front of him were men, if he never seen anything before?  “The fact that the man recognized men and trees suggests that he had not been born blind but had been blinded by accident or disease.”

3.  “for I see [them] like trees, walking around.’”

a.  The man then explains what these moving objects look like to him.  He says that they look like trees walking around, which further indicates that the man must have been able to see at some time earlier in his life, since he also knows what a tree looks like.


b.  The point of this statement is that the man does not see clearly yet.  He sees indistinctly; everything is clouded or blurry and without definition.  This blurriness is directly related to the spiritual condition of the disciples’ souls with regard to their understanding of the person of Jesus.  They see Him as the Christ, but only in a blurry fashion, indistinctly, and without definition.


c.  Some people might wonder why Jesus could not effect a complete healing of this man instantly.  Their assumption that He couldn’t is wrong.  He could have affected any kind of healing He wanted at any time He wanted in any manner He wanted.  Jesus deliberately did not completely heal this man at this point, because He was teaching the disciples a lesson about their own ability to see with the eyes of their soul.  This man’s ability to see with his physical eyes parallels the disciples’ ability to see Jesus with the eyes of their souls at this point in His ministry.

4.  Commentators’ comments.


a.  “At first the healing was only partial: He looked up and saw people (perhaps the Twelve) moving in a blur like trees walking around.  Jesus’ unusual question, ‘Do you see anything?’ indicated that this was intentional on His part (not a weakness in the man’s faith).  It was a fitting follow-up to His rebuking the disciples (verses 17-21).  The man was no longer totally blind, but his sight was still poor.  How like him were the disciples!”


b.  “Very clearly, this miracle is meant to be seen in light of the spiritual blindness of the disciples just mentioned.  This miracle visually demonstrates the spiritual malady of the disciples.  The disciples’ understanding of who Jesus is and His ministry likewise occurs in two stages. The placement of this particular miracle here is not accidental, but rather a visible parable of what was, and what was to come in the psyche of the disciples.”


c.  “This is the only two-stage healing in the Gospels, and miracle stories in antiquity usually stress the suddenness of the miracle; healing by degrees was quite rare.  This narrative is therefore significant and probably represents an acted parable: unlike Jesus’ opponents, the disciples have begun to see but remain blind until he touches them again at His resurrection.”


d.  “Jesus wanted the man to realize that his sight was returning.”
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